EPSON

EXCEED YOUR VISION

SC-F2100 series

Instalacna prirucka

E Ghid de instalare

el PbKoBOACTBO 3a MHCTanauns
UzstadiSanas instrukcija
Parengties vadovas

Seadistusjuhend

m Imprimarea unui model de test
E OTnevaTBaHe Ha TeCTOBA LWapKa

A1/ Testa izklajuma drukasana

3)

Instalacia 4 Jrengimas
Instalarea =1 Installimine
I/IH(TanlnpaHe
LV Instalésana
Pociato¢né nastavenia 4 Pradiniai nustatymai
Setarile initiale 31 Algsed satted
m MbpBOHaYaNHN HaCTPOKN
A1/ Sakotnéjie iestatijumi
m Tla¢ testovacieho vzoru 51 Bandomojo Sablono spausdinimas

Proovimustri printimine

Instalacia softvéru

. m Instalarea software-ului

m WHcTanupaHe Ha codTyepa

'/ Programmataras instalésana

Programinés jrangos diegimas

3)

Tarkvara installimine

m Pristup k Online prirucke

m Vizualizarea Ghidului Online

E Mpernep Ha OHNalH pbKOBOACTBO

A1/ TieSsaistes rokasgramatas skatisana
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Vadovo internete perziiira

Online-juhise lugemine
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Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred instalaciou tlaciarne si precitajte vsetky tieto pokyny. Uistite sa aj o tom, Ze dodrzZiavate vsetky
varovania a pokyny vyznacené na tlac¢iarni. Pred pouzivanim tlaciarne si nezabudnite precitat
Vseobecné informdcie (PDF).

AVarovanie

[ Neblokujte vetracie otvory na vyrobku.
d Vyrobok nenastavujte ani nepouzivajte v priestore, v ktorom by sa k nemu mohli priblizit deti.

A\ Upozornenie

Tlaciaren neinstalujte ani neskladujte na nestabilnom mieste ani na mieste vystavenom ucinkom
vibracii od iného zariadenia.

Tlaciaren neinstalujte na miestach, ktoré su vystavené tc¢inkom mastného dymu a prachu, ani na
miestach, ktoré su vystavené ucinkom vlhkosti, alebo kde by mohla lahko zmoknut.

Vyrobok pri premiestriovani nenaklanajte o viac nez 10 stuprnov dopredu, dozadu, dolava alebo
doprava.

KedZe je vyrobok tazky, nesmie ho prendasat jedna osoba.

Pri dvihani vyrobku zdvihajte za miesta vyznacené v prirucke.

Pri dvihani vyrobku zaujmite spravny postoj.

Pred instalaciou vyrobku odstrarte z miesta instalacie vsetky obalové harky, obalovy material a
dodané polozky.

Pri umiestriovani vyrobku na stojan s kolieskami zaistte pred pracou kolieska tak, aby sa nepohy-
bovali.

[ I N Ty U Iy N A N A

Vyznam symbolov

AVarovanie

Varovania musia byt dodrzané, aby ste predisli vaznym poraneniam.

A Upozornenie Upozornenie musi byt dodrzané, aby ste predisli poraneniam.

u Dolezité: Délezité upozornenia je nutné respektovat, aby nedoslo k
poskodeniu produktu.

Poznédmka: Poznamky obsahuju uzito¢né alebo dodatoc¢né informacie o
pouzivani produktu.

llustracie

Tlaciaren zobrazena na ilustraciach v tejto prirucke sa v niektorych ohladoch lisi od aktudlneho
vyrobku, ale tieto rozdiely nemaju Ziaden vplyv na postup instalacie.

Instructiuni importante privind siguranta

Tnainte de configurarea imprimantei, cititi toate aceste instructiuni. in acelasi timp asigurati-va ca
instructiunile sunt marcate pe imprimanta. Asigurati-va ca cititi Informatiile generale (PDF) inainte de a
utiliza imprimanta.

A\ Avertisment

(1 Nu obstructionati orificiile de ventilare ale produsului.
(4 Nu montati sau nu folositi acest produs in zone in care copiii se pot apropia de el.

A\ Atentie

Nu instalati sau depozitati imprimanta intr-un loc instabil sau supus vibratiilor cauzate de alte
echipamente.

Nu instalati imprimanta in locuri in care poate exista praf sau fum cu particule de ulei ori in locuri
in care umiditatea sau riscul de udare a imprimantei este mare.

Atunci cand transportati produsul, nu il inclinati cu mai mult de 10 grade inainte, inapoi, in stanga
sau in dreapta.

Deoarece produsul este greu, nu trebuie transportat de o singurd persoana.

Atunci cand ridicati produsul, asigurati-va ca il ridicati din locurile indicate in manual.
Asigurati-va ca aveti o pozitie corespunzatoare atunci cand ridicati produsul.

Inainte de instalarea produsului, asigurati-va ca indepartati din zona de instalare foliile de am-
balare, materialele de ambalare si articolele furnizate.

In cazul in care amplasati produsul pe un suport cu role, asigurati-va c& rolele sunt blocate inainte
de a utiliza produsul (astfel incat acestea sa nu se miste).

[ I N Iy U Iy N A N A

Semnificatia simbolurilor

AAvertisment Avertismentele trebuie urmate pentru evitarea ranirilor corporale grave.

A\ Atentie

u Important: Masurile de precautie importante trebuie respectate pentru a se
evita deteriorarea acestui produs.

Atentionadrile trebuie urmate pentru evitarea ranirilor corporale.

Nota: Notele contin informatii suplimentare sau utile cu privire la
functionarea acestui produs.

Imagini

Imprimanta prezentata in ilustratiile din acest ghid difera in anumite privinte fata de produsul efectiv,
dar aceste diferente nu au niciun impact asupra procesului de instalare.



BbBepgeHns

Ba)XHU MHCTPYKLMMK 32 6e3onacHOCT

MNpean pa HCTanmparte NpUHTEpa, NpoyeTeTe BCUYKM Te3U UHCTPYKLuK. OcBeH TOBa, fAa ce crnasBsat
BCUYKM NpefyrnpexaeHna 1 ykasaHusa, 0603HaueHn Bbpxy npuHTepa. Tpabsa aa npouetete O6wa
uHopmayus (PDF) npeau fa nsnonssate npuHTEpa.

A MpeaynpexaeHune

a
a

He 610KunpaiiTe BEHTUIALMOHHNTE OTBOPY Ha MPOAYKTa.
He KoHbuvrypuvpaiite nm n3nonssaiTe To3u NPOJYKT B MECTa, KbAETO MOXeE KbM HEro Aa ce
npubnMx<aBsart geua.

/A\Bunmanne

[ LI Y Iy U Iy N A N A

He nHcTanupaiTe 1 He CbXxpaHsBaiiTe NPUHTEPA HAa HECTAOWITHO MACTO UM Ha MECTa, U3NI0XKEHU
Ha BMOpauumm oT apyro obopyaBaHe.

He nHcTanupaiTe NpuHTepa Ha MecTa C HanMume Ha MaseH NyLeK 1 Npax, Ha MecTa, N3N0XeHN Ha
Bflara, v Ha MecTa, KbAeTO NPOAYKTHT IECHO MOXeE Aa C€ HAMOKPH.

He HaknaHsAiTe NpopyKTa Ha noBeye oT 10 rpagyca Hanpes, Ha3ag, HanAaBo UK HAAACHO, KOraTo
ro MmecTute.

MPOoAYKTHT € TEXDbK U He TPAGBa Aa Ce MpeHacsa OT efuH YOBEK.

KoraTo nosgurate npoayKTa, M3non3BaiTe MecTaTa 3a BAUIHE, MOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO.
3acTaHeTe B NpaBUHaTa No3a, Korato BAuraTe NpoaykKTa.

Mpeawn fa MHCTanMpaTe NPOAYKTa, TPAOBa Aa OTCTPaHWTE OMaKOBbUYHUTE NINCTOBE, OMAaKOBbYHMUTE
maTepuany n npefocTaBeHNTE eNIEMEHTUN OT MACTOTO Ha MHCTanMpaHe.

KoraTo nocTaBsATe NpofyKTa Ha CTOKa C Konena, ybefete ce, Ye cTe GNoKMpanu Konenara, Taka
ue Aia He Ce BUXaT, Npeau Aa NocTaBUTe NPOAYKTa.

3Ha4yeHune Ha cumBoOnUuTe

MpepynpexaeHnaTa TpAOBa fa ce cna3BarT, 3a fja ce u3berHat
A\ Mpeaynpexaexne !
PeRynpexa CEPUO3HUN TENECHM HapaHABaHWA.
f BN 3a fa ce n3berHaT TeNecHN HapaHABaHUS, TPA6GBA Aa ce cnas3saT
yKa3aHuATa, 0603HaueHun KaTo "BHumaHune".
n BarkHo: “Ba’kHO” TpabBa Aa ce cna3Ba, 3a Aa ce n3berHe nospeaa Ha
TO3U NPOAYKT.
3abenexka: 3abenexxkuTe CbAbPXKaT NoSIe3HA UKW AOMbIIHUTENHA
MHPOPMaLMA OTHOCHO eKCrJioaTaLunsaTa Ha ToBa U3genue.
QOurypnm

MpuHTepPBT, NoKasaH Ha GpuryprTe B TOBa PbKOBOACTBO, Ce pa3finyaBaT B HAKOU acMeKTU OT peanHua
NPOAYKT, HO Te31 Pa3NIMKN He OKa3BaT BIUSAHME BbPXY NpoLeca Ha MHCTanauus.

[AET

Svarigas drosibas instrukcijas

Pirms printera iestatiSanas izlasiet visus Sos noradijumus. Tapat obligati ievérojiet visus printerim
piestiprinatos bridinajumus un instrukcijas. Pirms printera lietosanas parliecinieties, ka esat izlasijis
dokumentu Vispdriga informdcija (PDF).

ABridinéjums

[ Nenosprostojiet ierices ventilacijas atveres.
1 Neuzstadiet un nelietojiet So ierici vieta, kur tas tuvuma var atrasties bérni.

/A\Uzmanibu!

Neuzstadiet un neuzglabajiet printeri nestabila vieta vai vieta, kuru ietekmé citu ieri¢u vibracijas.
Neuzstadiet printeri vietas, kur ir ellaini dami un putekli, vai vietas, kuras ietekmé mitrums, vai
vietas, kur tas var viegli samirkt.

Nesasveriet ierici par vairak neka 10 gradiem uz prieksu, atpakal, pa kreisi vai pa labi, kad to
parvietojat.

Ta ka ierice ir smaga, to nedrikst nest viens cilvéks.

Pacelot ierici, parliecinieties, ka celot turat to vietas, kas noraditas rokasgramata.

Noteikti ievérojiet pareizu kermena staju, kad celat ierici.

Pirms ierices uzstadisanas parliecinieties, noteikti novaciet no uzstadisanas vietas iepakojuma
plaksnes, iepakojuma materialus un piegadatos materialus.

Novietojot ierici stenda ar skrituliem (riteniSiem), noteikti nostipriniet ritenisus pirms darbu
veiksanas, lai tie nekustétos.

U Uodofd O o od

Simbolu skaidrojums

ABridinéjums levérojiet bridinajumus, lai izvairitos no nopietnam kermena traumam.

&Uzmanibu! Esiet piesardzigi, lai izvairitos no nopietniem kermena savainojumiem.

n Svarigi! Svarigas norades ir jaievéro, lai nesabojatu produktu.
Piezime. Piezimes satur noderigu vai papildu informaciju par 31 izstradajuma
darbibu.
Atteli

Sis rokasgramatas attélos redzamais printeris daléji at3kiras no faktiska izstradajuma, tacu 3is at3kiribas
nekadi neietekmé montazas procesu.
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LT JEELTLH Sissejuhatus

Svarbios saugos instrukcijos Oluline ohutusteave
Pries nustatydami savo spausdintuva, perskaitykite visas Sias instrukcijas. Taip pat batinai laikykités Enne printeri hddlestamist lugege koiki neid juhiseid. Samuti veenduge, et jargite koiki printerile
visy jspéjimy ir instrukcijy, esanciy ant spausdintuvo. Prie$ naudodami spausdintuvg batinai margitud hoiatusi ja juhised. Enne printeri kasutamist lugege kindlasti Uldist teavet (PDF).

perskaitykite Bendrgjq informacijq (PDF).
M\ Hoiatus
A[spéjimas
O Arge tokestage toote hutusavasid.
(1 Neuzdenkite gaminio ventiliacijos angy. O Arge seadistage ega kasutage seda toodet kohas, kus lapsed véivad sellega kokku puutuda.
[ Nemontuokite ir nenaudokite Sio gaminio ten, kur gali prieiti vaikai.

/\ Ettevaatust
M\ Perspéjimas
O Arge paigaldage printerit ebastabiilsesse kohta véi keskkonda, kus esineb teiste seadmete teki-
1 Nejrenkite ir nelaikykite spausdintuvo ant nestabilaus pavirSiaus ar vietoje, veikiamoje kitos tatud vibratsiooni ja véltige printeri hoidmist sellises kohas.
jrangos vibracijos. O Arge paigaldage printerit kohta, kus see véib kokku puutuda élise suitsu, tolmu véi niiskusega voi
d Nejrenkite spausdintuvo vietose, kur yra tepaluoty damy ar dulkiy, taip pat - vietose, kur yra lihtsalt mérjaks saada.
drégmeés ar kur spausdintuvas gali nesunkiai sudrékti. 1 Toote teisaldamisel drge kallutage seda rohkem kui 10 kraadi ettepoole, tahapoole, vasakule voi
1 Perkeldami gaminj nelenkite jo daugiau negu 10 laipsniy pirmyn, atgal, kairén ar desinén. paremale.
(1 Kadangi gaminys sunkus, jj turéty nesti daugiau nei vienas asmuo. 1 Kuna toode on raske, ei tohiks seda kanda tiksinda.
1 Keldami gaminj batinai kelkite uz vadove nurodyty viety. 1 Toote téstmisel votke kinni ainult juhendis ndidatud kohtadest.
(1 Keliant gaminj batina tinkama laikysena. 1 Veenduge, et kasutate toote tostmisel diget kehahoiakut.
1 Prie$ jrengdami gaminj i$ jrengimo vietos pasalinkite pakuotés medziagas ir kitus pridedamus 1 Enne toote paigaldamist eemaldage paigalduskohast kindlasti kdik pakkimislehed, pakkimisma-
daiktus. terjal ja tarnitud esemed.
1 Jei dedate gaminj ant stovo su rateliais, pries atlikdami darba pasirtpinkite, kad rateliai baty 1 Kui paigutate toote ratastega alusele, siis veenduge enne t66 alustamist, et rattad on fikseeritud
uzfiksuoti ir nejudéty. ega liigu.
Simboliy reikSmeés Siimbolite tahendus
A]Spéjimas Jspéjimy reikia paisyti, kad baty ivengta sunkiy kino suzalojimy. /\Hoiatus Ettevaatusabinusid tuleb jirgida, et valtida tosiseid kehavigastusi.
/A Atsargiai Atsargumo reikalaujanciy pranesimy reikia paisyti, kad baty iSvengta kano /\Ettevaatust Ettevaatusabinbusid peab jargima, hoidumaks kehalistest vigastustest.
suzalojimy.
. L L . . L . n Tahtis: neid teateid tuleb jargida toote kahjustamise valtimiseks.
n Svarbu: j §j simbolj turite atkreipti démesj, kad nesugadintuméte Sio gaminio.
i . . . L Markus: need sisaldavad kasulikku voi tdiendavat teavet selle toote kasutamise
Pastaba: pastabose pateikiama naudinga arba papildoma informacija apie kohta.
gaminio veikima.
: o Joonised
lliustracijos

K&esoleva juhendi joonistel kujutatud printer on tarnitud tootest teatud méaaral erinev, aga need

Sio Zinyno iliustracijose pavaizduotas spausdintuvas tam tikrais atzvilgiais skiriasi nuo faktinio erinevused ei méjuta toote paigaldamist.

gaminio, taciau Sie skirtumai neturi jokios jtakos jrengimo procesui.



N { Vyber miesta pre tlaciaren

(Ml Vietos spausdintuvui parinkimas

Printerile koha valimine

2000 mm

600~800 mm

Tlaciarer nainstalujte na podstavec alebo podobne. Pouzite umiestnenie, ktoré spifia nasledujice
podmienky.

[ Velkost musi byt vdcsia ako medzera na gumené nozicky, ktord je zobrazenda na obrazku.

1 Vyska 600 az 800 mm

1 Musi mat schopnost uniest zataz 100 kg alebo viac bez kolisania.

Instalati imprimanta pe un suport sau intr-un mod similar. Utilizati un loc care respecta urmatoarele

conditii.

1 Dimensiunea trebuie sd fie mai mare decat spatiul necesar pentru piciorusele din cauciuc, care
este prezentat in imagine.

QO Tnaltime intre 600 si 800 mm

[ Trebuie sa poata sustine o sarcind de 100 kg sau mai mult fara a se clatina.

WHcTanmpaiite npuHTepa Ha CTolKa 1 T.H. Mi3non3BaiiTe MACTO, KOETO OTFOBapA Ha ClefHUTe YCIIOBUA.

(1 Pa3mep®bT TpabBa Aa e NO-rofsiM OT Pa3CTOAHUETO 3a N'YMeHWTe KpayeTa, NMoKasaHo Ha
n306paxeHneTo.

(d BucounHa ot 600 go 800 mm

1 Tpabsa ga Moxe Aa noaabpa HaToBapBaHe oT 100 Kr nnu noBeve 6e3 fa ce Knatw.

Uzstadiet printeri uz stativa vai lidzigas virsmas. lzmantojiet vietu, kas atbilst talak noraditajiem
nosacijumiem.

[ Izméram jabat lielakam neka attéla noraditajam gumijas kajinu atstatumam.

d Augstums no 600 lidz 800 mm

1 Jaspéj balstit slodze 100 kg vai vairak, nepielaujot svarstisanos.

m Selectarea locului de amplasare a imprimantei

N36upaHe Ha MACTO 3a NPUHTEepa

Vzdialenosti medzi gumenymi nozickami

Spatiul dintre piciorusele din cauciuc

(-] 1@ A
PascTtosiHue mexay rymeHuTe Kpayeta
Atstatums starp gumijas balstiem ] o b; |
. - - ]| : 1 711 mm
Tarpai tarp guminiy kojeliy . , -
Vahemaa kummijalgade vahel .
je— e —1 v

Jrenkite spausdintuvg ant stovo ar panasios atramos. Spausdintuvo vieta turi atitikti toliau nurodytas
salygas.

(d Jituri bati erdvesné nei paveikslélyje parodyti tarpai tarp guminiy kojeliy.

[J  Aukstis turi bati nuo 600 iki 800 mm.

(1 Atrama turi islaikyti 100 kg arba didesnj svorj, neklibéti.

Paigaldage printer jalusele vms. Valige koht, mis vastab jargmistele tingimustele.
1 Aluspind peab olema suurem, kui joonisel kujutatud kummijalgade vahemaa.
1 Koérgus 600 kuni 800 mm
1 Peab kéikumata vastu pidama vahemalt 100 kg koormusele.

Printera atrasanas vietas izvele
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Vyber miesta pre tlaciaren

Printera atrasanas vietas izvéle [} Vietos spausdintuvui parinkimas

Printerile koha valimine

m Selectarea locului de amplasare aimprimantei N36upaHe Ha MACTO 3a NpUHTepa

Pokyny na umiestnenie tlaciarne
Tlaciarer umiestnite do prostredia, ktoré vyhovuje nasledujicim Specifikdciam.

(1 Stabilné a rovné miesto, na ktorom nedochadza k vibracidm a na ktorom je dostatok priestoru,
ako je to znazornené na obrazku.

(4 Miesto s vyhradenou elektrickou zasuvkou.

[ Miesto s teplotou od 10 do 35 °C a vlhkostou od 20 do 80 %.
S cielom zachovania Urovni vihkosti neumiestrujte tlaciarer na miesta s priamym slne¢nym
svetlom, prudenim vzduchu z klimatiza¢nych zariadeni, zdrojom tepla ani na Ziadne podobné
miesta.

Instructiuni pentru amplasarea imprimantei
Amplasati imprimanta intr-un mediu care indeplineste urmatoarele specificatii.

d Un loc stabil si plan care nu este supus vibratiilor si care are un spatiu suficient, dupd cum se
prezinta in ilustratie.

(A Unloc cu o priza electrica dedicata

A O locatie cu o temperatura intre 10 si 35°C si 0 umiditate intre 20 si 80%.
Pentru a mentine nivelurile de umiditate, evitati locatiile aflate in bataia directa a soarelui, aerului
de la aparatele de aer conditionat si asa mai departe si locatiile cu o sursd de céldura.

MHCTpYKLun 3a NoCcTaBAHe Ha NpPUHTepa
PasnonoxeTe npuHTEpa B CPEAA, KOATO Aa OTroBapA Ha creumdukauumte no-gony.

[ CrabunHo, paBHO MACTO, KOETO [la He e NMOANOMXEHO Ha BUbpauun 1 fa e C LOCTaTbuyHO
NPOCTPAHCTBO, KAaKTO € NMoKa3aHo Ha uncTpaumaTa.

[ MasacTo cbC cneumaneH efnekTPUYECKN KOHTaKT

(4 MascTo c Temnepatypa ot 10 go 35 °C n BnaxHocT o1 20 go 80 %.
3a fa ce noaabprKa BUCOKO HMBO Ha BNAXXHOCT, M36ArBaiiTe MecTa, KOMTO Ca M3/1I0XKEHN Ha NpsAKa
CTbHYEBa CBET/INHA, Bb3AyX OT KNIMMATULM 1 TaKa HaTaTbK M MeCTa C U3TOYHVK Ha TOMIMHa.

Noradijumi printera novietosanai
Novietojiet printeri vidé, kura tiek nodrosinati talak minétie apstakli.

4 Stabila, lldzena vieta, kas netiek paklauta vibracijai un ir pietiekami liela (ka paradits ilustracija).
1 Vieta, kura pieejama briva stravas kontaktrozete.
4 Vieta, kura temperatara ir 10-35 °C un gaisa mitrums 20-80 % robezas.
Lai uzturétu pastavigu gaisa mitrumu, nenovietojiet printeri vietas, kas paklautas tieSai saules
gaismas iedarbibai, atrodas gaisa kondicionieru vai citu siltuma avotu tuvuma.

Spausdintuvo pastatymo nurodymai
Spausdintuva pastatykite vietoje, kuri atitinka toliau nurodytus reikalavimus.

(4 Stabili, lygi vieta, kurioje néra vibracijos ir kur pakanka vietos, kaip parodyta iliustracijoje.

[d Vieta, kurioje yra jam skirtas elektros lizdas.

(1 Vieta, kurioje temperatura yra 10-35 °C, o drégnumas yra 20-80 %.
Norédami islaikyti drégnumo lygj, venkite tokiy viety, kuriose prietaisg veiks tiesioginiai saulés
spinduliai, oro kondicionieriy oras ir pan., bei viety, kuriose yra Silumos 3altiniy.

Juhised printeri paigutamiseks
Pange printer keskkonda, mis vastab jargmistele naitajatele.

(1 Stabiilne ja tasane asukoht, kus ei esine vibratsiooni ning kus on piisavalt ruumi, nagu joonisel
ndidatud.

1 Asukoht, kus on spetsiaalne pistik.

d Asukoht, kus temperatuur on vahemikus 10 kuni 35 °C ja niiskus 20 kuni 80%.
Niiskuse taseme hoidmiseks valtige asukohti, kus on kiittekeha, kus printer on otsese
paikesevalguse vbi 6hukonditsioneerist tuleva 6hu jne kaes.



4 Rozbalenie m Dezambalarea PasonakoBaHe A2 1zpakosana

(W ISpakavimas Lahtipakkimine

Suprava na udrzbu /Kit de intretinere / Habop 3a noaapwv:«ka / Apkopes komplekts /
PrieZidros rinkinys / Hoolduskomplekt

9/xzs )

s B2,

Slovensky / Romana / bbnrapckm / LatvieSu / Lietuviskai / Eesti



Rozbalenie m Dezambalarea PasonakoBaHe Izpakosana ISpakavimas Lahtipakkimine

0 @ sa pri nastaveni nepoutzije, ak sa Rezim farebného atramentu nastavi ako poc¢iato¢né nastavenie. Uistite sa, Ze ju odloZite na bezpe¢né miesto, pretoze ju budete potrebovat na zmenu Rezimu
farebnej tlace. Podrobnosti o sp6sobe zmeny Rezimu farebnej tlace najdete v PouZivatelskd prirucka (Online manual (Navod na internete)).

0 Polozky @ az @ sa pocas nastavenia nepouzivaju. Informacie o pouzivani a podrobnostiach najdete v PouzZivatelskd prirucka (Online manual (Navod na internete)).

0 @ nu se utilizeaza in timpul configurérii atunci cand Mod cerneala color este selectat drept setare initiald. Asigurati-va ca il depozitati intr-un loc sigur deoarece veti avea nevoie de acesta pentru a
modifica optiunea Mod de culoare. Pentru detalii privind modul de modificare a optiunii Mod de culoare, consultati Ghidul utilizatorului (Manual online).

0 @ si © nu se utilizeaza in timpul configurarii. Pentru informatii privind utilizarea si alte detalii, consultati Ghidul utilizatorului (Manual online).

Q0 @ He ce u3noN3Ba MO BpeMe Ha HACTPOIKa, KoraTo Pexum 3a paboTa C LIBETHO MAacTUIO € 3afjafieHO KaTo MbpBOHaYasHa HacTPOiKa. YBepeTe ce, Ye CTe A CbXPaHWIM Ha MOAXOAALLO MACTO, 3aL0TO
Tps6Ba fa A npomeHuTe B LIBeTHO MacTuio. 3a nHbopmaLmsi OTHOCHO cMsAHATa Ha LiBeTHo macTtuno, BuKTe Pokogoocmeo Ha nompebumess (Online manual (OHnaiiH pbKoBOACTBO)).

0 @ 10 © He ce n3non3eat No Bpeme Ha HacTPoIiKa. 3a MHGOPMALIMA OTHOCHO yrioTpebaTa U feTainu, BuxTe Peko8odcmeo Ha nompebumens (Online manual (OHnaiiH pbKoBOACTBO)).

0 @ netiek izmantots uzstadisanas laika, kad Krasu tintes reZims ir iestatits ka sakotnéjais iestatijums. Glabajiet to dro3a vieta, jo ta biis nepieciesama, lai mainftu Krasu rezimu. Sikak par Krasu rezima
mainu skatiet Lietotaja rokasgramata (Online manual (Tie$saistes rokasgramata)).

0 @ Iidz © uzstadisanas laika netiek lietoti. Informaciju par lietodanu un detalizétu informaciju skatiet Lietotdja rokasgramata (Online manual (Tiessaistes rokasgramata)).

0 @ sarankos metu nenaudojamas, kai parinktis Spalvoto rasalo rezimas yra nustatyta kaip pradinis nustatymas. Batinai laikykite jj saugioje vietoje, nes gali prireikti norint pakeisti parinktj Spalv.
rezimas. ISsamesnés informacijos apie tai, kaip pakeisti parinktj Spalv. rezimas, zr. Vartotojo vadovas (Vadovas internete).

0 @-O pradinés sarankos metu nenaudojami. Informacijos apie naudojima ir issamesniy duomeny r. Vartotojo vadovas (Vadovas internete).

0 @ ei kasutata haalestuse ajal, kui algseks satteks on valitud varvilise tindi reziim. Sailitage seda kindlas kohas, sest vajate seda varvireziimi muutmiseks. Uksikasju varvireziimi muutmise kohta vaadake
Kasutusjuhend (Online-juhend).

0 @ kuni © haslestuse ajal ei kasutata. Teavet kasutamise kohta ja tiksikasju vaadake Kasutusjuhend (Online-juhend).

AUpozornenie: Pred zaciatkom instalacie tlaciarne sa uistite, Ze z pracovného priestoru odstranite vietky obalové harky, obalovy material a dodané polozky.

AAten;ie: Asigurati-va ca indepartati din zona de instalare foliile de ambalare, materialele de ambalare si articolele furnizate inainte de a incepe sa instalati imprimanta.

A BHumaHume: YBepeTe Cce, e CTe OTCTPaHUIN ONMAaKOBBYHUTE NNNCTOBE, ONMAaKOBBYHUTE MaTepUann N NpeaoCTaBeHNTE eNEMEHTU OT pa60THOTO MACTO Npean Aa 3ano4vyHeTe NHCTaANIMPAHETO Ha NPUHTEPa.

AUzmanibu! Pirms printera uzstadisanas noteikti novaciet no darba vides iepakojuma plaksnes, iepakojuma materialus un piegadatos materialus.

AAtsargiai: prie$ jrengdami spausdintuva i$ darbo vietos pasalinkite pakuotés medziagas ir kitus pridedamus daiktus.

AEttevaatust! Enne printeri paigaldamist eemaldage kasutuskohast kindlasti kdik pakkimislehed, pakkimismaterjal ja tarnitud esemed.
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[1]

Pociatocné naplnenie atramentu pri instalacii tlaciarne trva priblizne 50 minut.

Configurarea imprimantei dureaza aproximativ 50 de minute pentru prima incarcare a cernelii.

HacTpoiikaTa Ha NprHTepa OTHEMa OKOMO 50 MUHYTM 32 MbPBOHAYAIHOTO 3apeXxaHe C MacTUO.
Uzstadot printeri, sakotnéja tintes uzpildisana aiznem aptuveni 50 minates.

Spausdintuvas rasalo pradinio pripildymo uzduociai parengiamas per mazdaug 50 minuciy.

Printeri kokkupanek votab esimese tinditditmiseni umbes 50 minutit.

[ Tlaciaren je tazka a pri vybalovani alebo premiestriovani by ju mali niest tri osoby.
AUpozornenie: [ Tlaciaren pri premiestiiovani nenakldnajte o viac nez 10 stupriov,
inak moze spadnut a sposobit nehodu.
[ Imprimanta este grea si trebuie sustinuta de trei persoane la despachetare sau mutare.
&Aten;ie: [ La mutarea imprimantei, nu o inclinati mai mult de 10 grade.
In caz contrar, aceasta poate cidea si provoca un accident.
[ TprHTEPBT e TeXKbK 1 cnefBa Aa Ce HOCK OT TPMMa AyLUW NPY pa3onakoBaHe UK npemecTsaHe.

ABHWMBHVIE! 1 KoraTo mecTuTte NpuHTEPa, HE ro HaKNaHANTe Ha noBeye oT 10 rpagyca.
B npoTuBeH criyyarn Tor MOXe Ja nagHe U NPUYKHM 3/10MosyKa.

[ Printeris ir smags, tadé| izsainosana vai parvietosana javeic tris personam.
AUzmanibu! 0 Parvietojot printeri, nesasveriet to vairak par 10 gradiem.
Pretéja gadijuma tas var nokrist un kadu savainot.
[ Spausdintuvas yra sunkus, todél jam iSpakuoti arba perkelti reikia trijy zmoniy.
AAtsargiai: [ Perkeldami spausdintuva nepakreipkite jo daugiau nei 10 laipsniy.
Kitaip jis gali nukristi, dél to gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
[ Printer on raske ja seda peavad lahtipakkimisel v6i liigutamisel kandma kolm inimest.

AEttevaatust! [0 Arge kallutage printerit ligutamisel rohkem kui 10 kraadi.
Muidu véib see kukkuda ja 6nnetuse péhjustada.

Instalésana
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m Instalarea WHcrannpane . Instalésana i Installimine

Pri zdvihani drzte tlaciareni len za vyznacenu oblast. V opa¢nom pripade mézete ovplyvnit normdlnu prevadzku a tlac.
Ak nebudete strany A a C zdvihat sucasne, tlaciarer sa méze naklonit a privriet vdm ruku.

Atunci cand ridicati unitatea de imprimare, prindeti-o doar zonele marcate. In caz contrar, tiparirea si functionarea normale pot fi afectate.
Dacd laturile A si C nu sunt ridicate simultan, imprimanta se poate rasturna si vd poate prinde mana.

Mpwv noeauraHe Ha mofyna Ha NPUHTEPa NPUAbPXaliTe Camo B MapKNpaHuaA yyacTbK. B mpoTrBeH ciiyyali ToBa MOXe Aa MOBJIMAE Ha HOPManHaTa ekcrnioaTalua 1 neyar.
Ako ctpaHuTe A 1 C He ce noBAUraT eJHOBPEMEHHO, MPUHTEPHT MOXKE Aa HAKNOHN U MPUTUCHE pbKaTa BU.

Celot printeri, turiet to tikai aiz vietas, kas izcelta ilustracija. Pretéja gadijuma var tikt traucéta normala darbiba un drukasana.
Ja A un C puses netiek celtas reizé, printeris var sasvérties un iespiest jasu rokas.

Keldami spausdintuva laikykite tik uz ty viety, kurios yra paryskintos. Laikant kitaip galima pakenkti normaliam veikimui ir spausdinimui.
Jeigu A ir C Sonai bus keliami ne vienu metu, spausdintuvas gali pakrypti ir prispausti pirstus.

O Jdd 00 00 oo Q0o

Printerit tostes hoidke kinni ainult margitud kohtadest. Muidu véib teie tegevus méjutada normaalset to6d ja printimist.
0 Kui A ja C-ga margistatud kohti ei tosteta samal ajal, véib printer kalduda ja kasi kinni jadda.

10
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/\Upozornenie:

AAten;ie:
ABHmmaHme:
/A Uzmanibu!

A\ Atsargiai:

A Ettevaatust!

m Instalarea

Pri otvarani alebo zatvérani krytu tlaciarne davajte pozor, aby ste si neprivreli ruky alebo prsty.
Aveti grija sa nu va prindeti mainile sau degetele la deschiderea sau inchiderea capacului imprimantei.

BHuMmaBaliTe Aa He MPUTNCHETe pbLEeTe WY NPBCTUTE CU, KOraTo OTBapATe UiV 3aTBapATe Karnaka Ha
npuHTepa.

Sargieties, lai neiespiestu rokas vai pirkstus, atverot vai aizverot printera vaku.

Bukite atsargus, kad atidarydami arba uzdarydami spausdintuvo dangtj neprisispaustuméte ranky arba
pirsty.

Olge ettevaatlik, et teie kded voi sérmed ei jadks printeri katet avades voi sulgedes selle vahele.

WHctannpane . Instalésana Irengimas Installimine

Odstrénite vietky ochranné pasky a materialy.

Indepértati toate benzile si materiale de protectie.

OTcTpaHeTe BCMYKaTa NpefnasHa JIeHTa U NpeanasH1Te matepuranu.
Nonemiet visas aizsarglentes un aizsargmaterialus.

Nuimkite apsaugine juostele ir apsaugines medziagas.

Eemaldage kogu kaitseteip ja -materjalid.

Tuto odstranenu sucast budete potrebovat pri preprave tlaciarne. Uschovajte ju na bezpe¢nom mieste.
Aceasta componentad trebuie demontata la transportul imprimantei. Depozitati-o intr-un loc sigur.

Ta3 oTcTpaHeHa YacT LWe BM TPAOBa, KoraTto TpaHcnopTupate npuHTepa. CbxpaHeTe A Ha 6e30MacHO MACTO.
Parvietojot printeri, $i detala ir janonem. Glabajiet to drosa vieta.

Sios nuimtos dalies jums reikés gabenant spausdintuva. Laikykite ja saugioje vietoje.

Seda eemaldatud osa on vaja printeri transportimisel. Hoidke seda kindlas kohas.
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Instalacia m Instalarea WHcrannpane Instalésana Installimine

[3]

Zatlacte na sucasti, aby ste sa uistili, Ze nie su povolené.

Apasati pe componente pentru a va asigura cd nu se desprind.
HaTucHeTe yacTnTe Hagony, 3a fla ce yBepuTe, Ye He ca ce pasxnabunu.
Piespiediet detalas, lai parbauditu, vai tas nav kluvusas valigas.

Paspauskite dalis norédami jsitikinti, kad jos neatsilaisvino.

Veenduge osasid alla vajutades, et need ei ole lahti tulnud.

[4] [5]

12

Tieto odstranené sucasti budete potrebovat pri preprave
tlaciarne. Uschovajte ich na bezpe¢nom mieste.

Aceste componente trebuie demontate la transportul
imprimantei. Depozitati-le intr-un loc sigur.

Te3u OTCTpaHeHM YacTy Le BY TPAGBAT, KOraTo TpaHcnopTuparte
npuHTepa. CbxpaHeTe v Ha 6e30MacHO MACTO.

Parvietojot printeri, $is detalas ir janonem. Glabajiet tas drosa
vieta.

Siy nuimty daliy jums reikés gabenant spausdintuva. Laikykite
jas saugioje vietoje.

Neid eemaldatud osi on vaja printeri transportimisel. Hoidke
neid kindlas kohas.



[6]

[7]

m Instalarea WHctannpane . Instalésana

Hadicku na odpadovy toner pripojte tak, aby jej dlhsia cast bola pripojena k vystupu odpadového tonera na favej
strane a kratsia ¢ast k vystupu odpadového tonera na pravej strane.

Conectati tubul pentru cerneala reziduala astfel incat partea mai lunga sa fie conectata la evacuarea pentru cerneala
reziduald din stanga, iar partea mai scurta sa fie conectata la evacuarea pentru cerneala reziduala din dreapta.

CB'bp)KETe pr6|/|uKaTa 3a N3pa3xoaBaHO MaCTUO TakKa, Ye No-AbJirata YacT fla € CBbp3aHa C U3X04a Ha Tp'b6|/|'-lKaTa
3a 13pa3xoaBaHO MaCTUO OT/IABO, a MNO-KbcCaTa YacT ja € CBbpP3aHa C n3Xoda Ha prﬁmuKaTa 3a n3pa3xoaBaHoO
MacTuUno OoTAACHO.

Pievienojiet tintes atkritumu cauruliti ta, lai garaka dala butu pievienota tintes atkritumu izvadam kreisaja pusé un
Tsaka dala butu pievienota tintes atkritumu izvadam labaja puse.

Prijunkite rasalo atlieky Zarnele taip, kad ilgesné dalis blty prijungta prie rasalo atlieky iSleidimo angos kairiojoje
puséje, o trumpesné dalis — prie rasalo isleidimo angos desiniojoje puséje.

Uhendage jaiktindi voolik, nii et pikem osa on (ihendatud vasakul oleva jaaktindi viljalaskega ja liihem osa on
Uhendatud paremal oleva jaaktindi véljalaskega.

Irengimas

Installimine
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m Instalarea WHcrannpane . Instalésana Irengimas Installimine

=)
Vrchnak modulu Nadoba na odpadovy atrament je potrebny vtedy, ked'sa likviduje odpadovy atrament. Vrchnak si nechajte.
f ﬁ Nevyhadzujte ho.
() Capacul sticlutei pentru cerneala reziduala este necesar atunci cand se elimina cerneala reziduald. Pastrati capacul. Nu-I aruncati.
KanakbT Ha 6yTunKaTta ¢ n3pa3xoABaHOTO MacTU/O € HEOOXOANMA NPV U3XBbPJIAHE Ha 13Pa3Xx0ABaHOTO MAcTUIO. 3anaseTe
|:> Kanayeto. He ro usxsbpnaiite.

Utilizéjot tintes atkritumus, ir nepieciesams tintes atkritumu pudeles vacins. Saglabajiet vaku. Neizmetiet to.

ISmetant rasalo atliekas prireiks rasalo atlieky buteliuko dangtelio. Pasilikite dangtelj. NeiSmeskite jo.

\/ \/ Jaaktindi pudeli kaas on vajalik jadktindi kérvaldamisel. Hoidke kaas alles. Arge seda &ra visake.

[9]

[ Hadicku na odpadovy toner zasurite do nddoby na odpadovy toner tak, aby sa nadoba nachadzala nizsie nez
miesto pripojenia hadicky k tlaciarni.

O Hadicka na odpadovy toner by mala byt Sikmo naklonena smerom k nadobe na odpadovy toner. Nemala by
byt naklonend v opa¢nom smere.

O Introduceti tubul pentru cerneala reziduala in sticluta pentru cerneald reziduald astfel incat sa fie mai jos
decat orificiul prin care tubul se conecteaza la imprimanta.

[ Tubul de cerneala reziduala trebuie inclinat spre recipientul pentru cerneald reziduald. Acesta nu trebuie
inclinat in directia opusa.

[ MNocTaBeTe Tp'b6VIL|KaTa 3a M3pa3xoBaHO MaCTUO B LWINLIETO C n3pa3xoaBaHO MacCTWJ10 TaKa, Ye Aa € Mno-
HUCKO OT MACTOTO, B KOETO Tp'b6VI‘~IKaTa ce CBbp3Ba C NpUHTEPa.

0 TpbbuykaTta 3a M3pa3xofBaHO MacTU/IO TPAGBa Aa 6bAe HaK/IOHEHa KbM LIULLETO C U3Pa3XoABaHO MacTUsIO.
n Ts He TpsAbBa Aa e HaKNOHEHa B obpaTHaTa NOCOKa.

[ levietojiet tintes atkritumu cauruliti tintes atkritumu pudelé t3, lai ta atrastos zemak par vietu, kur caurulite ir
pievienota printerim.

[ Tintes atkritumu cauruliti jasaskiebj tintes atkritumu pudeles virziena. Nesaskiebiet to pretéja virziena.

[ Rasalo atlieky zarnele jkiskite j rasalo atlieky buteliuka taip, kad jis baty Zemiau nei vieta, kurioje zarnelé
prijungta prie spausdintuvo.

[ Rasalo atlieky zarnelé j rasalo atlieky buteliuka turi bati nuleista nuozulniai Zemyn. Ji negali bati nutiesta taip,
kad kilty aukstyn.

0 Viige jaaktindi voolik jadktindi pudelisse, nii et pudel on madalamal kui vooliku Gihendus printeriga.
[ Jaaktindi voolik peab pudeli poole kaldus olema. See ei tohi teistpidi kaldus olla.

14



m Instalarea WHctannpane . Instalésana Irengimas Installimine

Neohybajte ani neprepichujte hadicku na odpadovy toner. Mozete tym sposobit vytecenie tonera do alebo —
okolo tlaciarne.

Nu indoiti sau nu prindeti tubul de cerneala reziduala. Acesta poate cauza scurgerea cernelii in interiorul sau
in jurul imprimantei.
He orbBaiite 1 He NnpuLwmnBanTe TpbbUYKaTa 3a M3Pa3xofBaHO MacTUIO. ToBa MOXe Aa Npean3BuKa

n M3TYaHe Ha MacTW/O B UIIM OKOJO NpUHTEpa.
Nesalokiet vai nesaspiediet tintes atkritumu cauruliti. Tas var izraisit tintes nopladi printera iekSpuseé vai
arpuse.
Nelenkite ir neuzspauskite rasalo atlieky zarnelé. Tai padés iSvengti rasalo iStekéjimo j spausdintuvo vidy L
arba aplink jj.
Arge painutage ega pigistage kokku jaaktindi voolikut. See véib péhjustada tindi lekkimist printeri sees voi
Umber.

V&

[10]

Na Stitok s upozornenim v anglickom
jazyku nalepte stitok s upozornenim
vo vasom jazyku.

Amplasati eticheta de atentionare
in limba dvs. peste eticheta in limba
engleza.

MocTaBeTe Tabenkata 3a BHMMaHne
n Ha Bawusa e3nk Bbpxy Tabenkarta Ha
AHININNCKN €3UK.

Uzliméjiet etiketi “Uzmanibu” sava
valoda virs etiketes anglu valoda.
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Uzklijuokite jspéjamajj lipduka savo
gimtaja kalba ant lipduko angly kalba.

Kleepige eestikeelne hoiatussilt
ingliskeelse sildi peale.
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[12]

/\Varovanie:

AAvertisment:

A\Bridinajums

16

A |spéjimas:

AHoiatus:

/\Npepynpexpenue:

Installimine

Pouzivajte iba zdroj napdjania typu vyznaceného
na Stitku tlaciarne.

Utilizati numai tipul de sursa de alimentare indicat
pe eticheta imprimantei.

M3non3Barnte caMo TO3M TN Ha M3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe, KOWTO e yKa3aH BbpXy eT/KeTa Ha
npuHTEpa.

Lietojiet tikai uz printera etiketes noradito
elektroenergijas avota veidu.

Naudokite tik tokio tipo maitinimo saltinj, kuris
nurodytas spausdintuvo etiketéje.

Kasutage ainult printeri etiketil toodud vooluallikat.




Pociato¢né nastavenia m Setarile initiale MbpBOHaAYaNHN HACTPOMKMN AYA Sakotnéjie iestatijumi

[Nl Pradiniai nustatymai Algsed satted

[1]

Ked otvorite atramentovu kazetu, zatraste nou tak, ako je to znazornené na obrazku. (Tento krok nie je potrebné vykonavat v pripade cistiacich kaziet.)
Nedotykajte sa cipu IC na atramentovej kazete. Mohli by ste tym sposobit, Ze kazeta bude nespravne fungovat alebo tlacit.

Dupa deschiderea cartusului de cerneala, asigurati-va ca il agitati ca in figura. (Acest lucru nu este necesar pentru cartusele de curatare.)
Nu atingeti cipul IC de pe cartus. Prin aceasta este posibil sa provocati functionarea sau imprimarea incorecta.

Crep KaTo OTBOPUTE KaceTaTa C MacTMiI0, He 3abpaBANTe 4a A pasKaTuTe, KakTo e MoKa3aHo Ha purypara. (He e He06X0AMMO Aa ce NpaBM TOBA 3a MOYNCTBALYMTE [1aBW.)

He nunanTe IC ynna Ha KaceTaTa. ToBa Moxke Aa NMPUYNHN HEMPaBWTHa eKCNJ1oaTaunAa Win neyaTaHe.

Péc tintes kasetnes atvérsanas sakratiet to, ka paradits attéla. (Tirot kasetnes, tas nav jadara.)
Nepieskarieties uz kasetnes esosajai IC mikroshémai. Pretéja gadijuma var tikt izraisita nepareiza darbiba vai drukasana.

Nepamirskite papurtyti atidarytos pakeitimo kasetés, kaip parodyta paveikslélyje. (Valymo kaseciy purtyti nereikia.)
Nelieskite kasetéje esancio IC lusto. Tai padarius, spausdintuvas gali netinkamai veikti arba spausdinti.

Raputage tindikassetti parast avamist, nagu joonisel ndidatud. (Puhastuskassettide puhul ei pea seda tegema.)

oo OO0 OO0 OO0 OO OO

Arge puudutage kasseti IC kiipi. See véib péhjustada vale toimimist véi printimist.

(4 Biely/Alb/Bano /Balts / Balta / Valge [ Ostatné/ Altele /Qpyrn /Citi /Kitos / Muud
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X50 (15sec.) X50 (15sec.) X15 (5sec.)
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Pociatocné nastavenia m Setarile initiale MbpBOHaYaNHN HaCTPONKN Sakotnéjie iestatijumi Pradiniai nustatymai Algsed satted

Pri pociato¢nom napliani atramentu sa spotrebtva velké mnozstvo atramentu. Dodané atramentové kazety bude potrebné relativne rychlo vymenit.

In timpul incarcarii initiale a cernelii se utilizeazd multd cerneald. Cartusele de cerneald furnizate vor trebui inlocuite relativ repede.

Mo Bpeme Ha MbPBOHAYAIHOTO 3apexaHe Ha MacTUIO Ce N3MOJ3Ba MHOTO MacTuio. locTaBeHWTE KaceTn C MaCTUIO LI ce HY»KAAAT OT MOAMAHA OTHOCUTENTHO 6bP30.
Sakotnéjas tintes uzpildisanas laika tiek izmantots daudz tintes. Komplekta ieklautas kasetnes bas saméra atri jamaina.

Daug rasalo sunaudojama atliekant rasalo pradinio pripildymo uzduot;j. Pateiktas pakeitimo kasetes reikés gana greitai pakeisti.

Esimesel tinditditmisel kasutatakse palju tinti. Kaasas olnud tindikassetid tuleb tsna kiiresti vélja vahetada.
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Pociatocné nastavenia i ti 'bpPBOHauaNHN HAaCTPOIKIN . Sakotnéjie iestatijumi Pradiniai nustatymai . Algsed sétted

[2]

J

V4

Farby atramentov, ktoré je potrebné nainstalovat, sa liSia ako je zobrazené nizsie v zavislosti od Rezimu farebnej tlace, ktory nastavite. Po vykonani nastaveni nie je mozné vykonat zmenu z Rezim
vysokorychlostnej farebnej tlace na iny reZzim ani z Rezim bieleho atramentu/Rezim farebného atramentu na ReZim vysokorychlostnej farebnej tlace.

Culorile cernelurilor pe care trebuie s le instalati diferd dupa cum se prezinta mai jos in functie de modul de culoare setat. Dupa realizarea setarilor, nu puteti modifica de la Mod culoare cu viteza
ridicata la un alt mod sau de la Mod cerneala albd/Mod cerneala color la Mod culoare cu viteza ridicata.

LiBeToBeTe macTnno, Kouto Tpﬂ6Ba Aa NHCTannpaTte, Bapnpar, KakTo € MOKa3aHOo, B 3aBUCUMOCT OT LIBETOBUA PEXUM, KounTo cTe 3apganu. Cneg KOH¢I/IprVIpaHe Ha HaCTpOI?IKI/I HE MOXEeTe a NPOMEHNTE Pexkum
3a pa60Ta C UBETHO MaCTWNIO C BUCOKa CKOPOCT Ha Apyr peXxum nnn ot Pexkum 3a pa60Ta ¢ 6An0 macTuno/Pexum 3a pa60Ta C LIBETHO MacTu10 Ha Pexnm 3a pa60Ta C LUBETHO MaCTUNO C BUCOKaA CKOPOCT.

Instaléjamas tintes krasas atskiras, ka noradits talak, atkariba no ta krasu rezima, kadu iestatisiet. Péc iestatijumu veik$anas jus nevarat mainit no Atras darbibas krasu reZims uz citu rezimu vai no Baltas
tintes reZims/Krasu tintes reZims uz Atras darbibas krasu rezims.

Atsizvelgiant j nustatyta Spalv. reZzimg, rasalo spalvos, kurias reikés jrengti, gali skirtis nuo toliau parodyty. Atlike nustatymus negalésite pakeisti rezimo Spalvy rezimas dideliu greiciu j kita rezima arba
rezimo Balto rasalo rezimas/Spalvoto rasalo rezimas j rezimg Spalvy rezimas dideliu greiciu.

Tinditoonid, mille peate paigaldama, varieeruvad valitud varvireZiimist olenevalt jargmiselt. Parast sdtete kinnitamist ei saa te kiire varvireziimi asemele valida muud reziimi ega valida valge tindi
reziimi/varvilise tindi reZiimi asemel kiiret varvireziimi.
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Pociatocné nastavenia m Setaril ale MbpBOHaYaNHN HACTPOINKN Sakotnéjie iestatijumi Pradiniai nustatymai Algsed satted

Q Rezim bieleho atramentu / Mod cerneala alba / Pexxum 3a pa6oTa c 6ano mactuno / Baltas tintes rezims /
Balto rasalo rezimas / Valge tindi reziim

© Rezim farebného atramentu / Mod cerneala color / Pexxum 3a pa6ota c uBeTHo mactuno / Krasu tintes rezims /
Spalvoto rasalo rezimas / Varvilise tindi reziim

@ Rezim vysokorychlostnej farebnej tlaée / Mod culoare cu viteza ridicatd / Pexxum 3a pa6oTa ¢ LBeTHO MacTMIO € BUCOKa ckopocT/ Atras darbibas krasu rezims /
Spalvy rezimas dideliu greiciu / Kiire varvireziim

L R
Biely Biely Zlta Purpurova AzGrova Cierna Cistiaca
Alb Alb Galben Magenta Cyan Negru Curatare
bano bano Konto MareHTa LnaH YepHo MNouncTBaHe
Q Balts Balts Dzeltens Purpurs Gaiszils Melns TiriSana
Balta Balta Geltona Purpuriné Zydra Juoda Valymas
Valge Valge Kollane Magenta Tsliaan Must Puhastamine
Cistiaca Cistiaca Zlta Purpurova Azlrova Cierna Cistiaca
Curatare Curatare Galben Magenta Cyan Negru Curatare
MNouncreaHe MNouncreane Kvnto MareHTa LnaH YepHo MNouncreane
@ TirSana Tirisana Dzeltens Purpurs Gaiszils Melns Tirisana
Valymas Valymas Geltona Purpuriné Zydra Juoda Valymas
Puhastamine Puhastamine Kollane Magenta Tstaan Must Puhastamine
Cierna ZIta Purpurova Purpurova Azlrova Azlrova Cistiaca
Negru Galben Magenta Magenta Cyan Cyan Curatare
YepHo KbnTto MareHTa MareHTa LnaH LnaH [MouncTBaHe
C Melns Dzeltens Purpurs Purpurs Gaiszils Gaiszils Tirisana
Juoda Geltona Purpuriné Purpuriné Zydra Zydra Valymas
Must Kollane Magenta Magenta Tstiaan Tstiaan Puhastamine
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Pociatocné nastavenia m Setaril ale 'bpPBOHauaNHN HAaCTPOIKIN Sakotné Tjumi Pradiniai nustatymai Algsed sétted

Zapnite tlaciaren, vykonajte pociatocné nastavenia, ako nastavenie jazyka, datumu a ¢asu, a skontrolujte, ¢i je
nainstalovana nddoba na odpadovy atrament.

Porniti imprimanta, efectuati setarile initiale, cum ar fi setarea limbii, a datei si a orei, iar apoi verificati daca este
instalata sticluta pentru cerneala reziduala.

BKloueTe NpuHTEPA, N3BbPLIETE MbPBOHAYANIHUTE HACTPOKIN KaTo HAaCTPOIKa Ha e31Ka, faTaTa 1 yaca 1
npoBsepeTe Aanv e noctaBeHa GyTUNKaTa 3a U3Pa3XOABaHO MACTUNO.

leslédziet printeri, veiciet sakotnéjos iestatijumus, pieméram, valodas, datuma un laika iestatisanu, un parbaudiet,
vai ir instaléta tintes atkritumu pudele.

ISjunkite spausdintuva, atlikite pradiniy parametry, pavyzdziui, kalbos, datos ir laiko, nustatyma, tada patikrinkite,
ar jdétas atlieky rasalo buteliukas.

Lllitage printer sisse, valige algsed satted, nagu keel, kuupdev ja kellaaeg, ning kontrollige, kas jaaktindi pudel on
paigaldatud voi mitte.

Slovensky / Romana / bbnrapckm / LatvieSu / Lietuviskai / Eesti
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HEIS MbpBOHaYaNHN HaCTPONKN

Rezim bieleho atramentu / Rezim vysokorychlostnej farebnej tlace

Mod cerneala alba / Mod culoare cu viteza ridicata

Pexxum 3a pab6oTa ¢ 6ano mactuno /
Pexxm 3a paboTa ¢ LiBETHO MacTWIO C BUCOKa CKOPOCT

= [5]

Baltas tintes rezims / Atras darbibas krasu rezims

Balto rasalo rezimas / Spalv. rezimas dideliu greiciu

Valge tindi reziim / kiire varvireziim

[5]

22

Pomocou QR kédu na pravej strane si moZete pozriet nasledujuce kroky vo videu.

Prin utilizarea codului QR din dreapta, puteti vizualiza urmatorii pasi intr-un videoclip.

Kato n3nonseate QR Koga BAACHO, MOXETe [a BUAWUTE CNeAHUTE CTHMKM BbB BUAEOKNN.

Izmantojot labaja pusé eso$o QR kodu, talakos solus varat apskatit video.

Naudodami QR koda kairéje, galite perziaréti toliau pateikiamus veiksmus vaizdo jrase.

Paremal oleva QR-koodi abil véite jargmisi samme vaadata videost.

nustatymai Algsed sdtted

Rezim farebného atramentu

Mod cerneala color

Pexxum 3a pa6oTa ¢ LBETHO MacTuIO
Krasu tintes rezims

Spalvoto rasalo rezimas

Varvilise tindi reziim

= [9]



Pociatocné nastavenia m Setarile ale MbpBoHaYaNHN HACTPOIKN Sakotnéjie iestatijumi Pradiniai nustatymai Algsed satted

[6]

Neznehodnocujte diel, ktory ste demontovali, pretoZze ho budete potrebovat znova v kroku 12.
Nu eliminati piesa scoasd deoarece veti avea nevoie din nou de aceasta in pasul 12.

He n3xBbpnsanTte yacTTa, KOATO CTe OTCTPaHWY, 3aLL0TO e Bu e Heo6xoarMa OTHOBO B CTbMKa 12.

Neizmetiet nonemto detalu, jo ta bas vélreiz nepieciesama 12. soli.
Neismeskite isSimtos dalies, nes jos vél prireiks atliekant 12 veiksma.

Arge visake eemaldatud osa dra, sest vajate seda 12. punktis.

Uistite sa, Ze polozka na ilustracii je Uplne zasunuta, ako je to
zobrazené.

Asigurati-va ca elementul din ilustratie este introdus complet asa
cum se arata.

YBeperTe ce, ue efIeMEHTBT Ha MNKOCTPALMATA € HAMb/IHO BKapaH,
KaKTO e MoKasaHo.

n Parliecinieties, ka zimé&juma redzamais priekSmets ir pilniba
ievietots ta, ka paradits.

Jsitikinkite, kad iliustracijoje parodyta detalé yra tinkamai jstatyta.

Kontrollige, kas joonisel ndidatud element on naidatud viisil
taielikult sisestatud.

[8]

Slovensky / Romana / bbnrapckm / LatvieSu / Lietuviskai / Eesti
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[9]
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Ink Charging

Charging ink...
Do not open any covers.

B4

About 40 min.

Rezim bieleho atramentu /
Rezim vysokorychlostnej farebnej tlace

Mod cerneala alba / Mod culoare cu viteza ridicata

Pexxum 3a pa6ota ¢ 6sano mactuno /
Pexum 3a paboTa ¢ LiBeTHO MacTWIO C BUCOKa CKOPOCT = [ 1 0 ]

Baltas tintes reZzims / Atras darbibas krasu rezims
Balto rasalo rezimas / Spalv. rezimas dideliu greiciu

Valge tindi reziim / kiire varvireziim

Rezim farebného atramentu

Mod cerneala color

Pexum 3a pabota C LiBeTHO MacTuIO

Krasu tintes reZzims = [1 4 ]
Spalvoto rasalo rezimas

Varvilise tindi reziim



Pociatocné nastavenia i ti 'bpPBOHauaNHN HAaCTPOIKIN . Sakotnéjie iestatijumi Pradiniai nustatymai . Algsed sétted

Pri napifani atramentu dodrziavajte nasledujlce opatrenia. Ak ich nedodrzite, méze dojst k preruseniu ¢innosti a bude potrebné jej opakovanie, v dosledku ¢oho sa spotrebuje viac atramentu nez
zvycajne.

O Neodpadjajte napajaci kabel z elektrickej zasuvky ani nevypinajte napéjanie.

[ Nevykonavajte iné operacie nez tie, ktoré su uvedené na obrazovke.

[ Neotvarajte jednotlivé kryty.

Respectati urmatoarele precautii la incarcarea cernelii. Dacd aceste precautii nu sunt respectate, functionarea poate fi intrerupta si poate fi necesara refacerea lucrarilor, conducand la un consum de
cerneala mai mare decat cel normal.

A Nu decuplati cablul de alimentare din priza si nu opriti alimentarea.

1 Nu efectuati alte operatiuni decat cele specificate pe ecran.

[ Nu deschideti fiecare capac.

Cna3BaliTe npeanasHUTe MepKU No-gosy, Korato 3apexxaare MacTunoTo. AKO He ca CMasAaT Te3v NpeAnasHy MepKkuy, pabotaTta MoXKe Aia 6ble MPeKbCHaTa 1 fja Ce HaNoXK NpepaboTka, KOeTo BoAW A0
KOHCYMaLsA Ha NnoBeye MacTuio OT 06UYaHoTO.

[d He uskniouBaiiTe 3axpaHBaLLMsA Kaben OT KOHTaKTa 1 He U3KJTIoUYBaliTe 3aXpaHBaHeTo.

[ He n3BbpLuBante onepauun, pasanyHun ot Te3n, ykasaHu Ha ekpaHa.

[ He oTBapsAWTe BCeKMN Kanak.

Uzpildot tinti, ievérojiet talak minétos piesardzibas pasakumus. Ja tie netiks ievéroti, darbiba var tikt partraukta un var bat nepiecieSsams atkartot procesu, ka rezultata tiks patéréts vairak tintes.
[ Neatvienojiet stravas kabeli no kontaktrozetes un neizslédziet printeri.

[ Veiciet tikai tas darbibas, kas noraditas ekrana.

[ Neatveriet visus vacinus.

Pildydami laikykités toliau nurodyty atsargumo priemoniy. Jei Siy atsargumo priemoniy nebus laikomasi, darbas gali nutrukti ir reikés i$ naujo jj atlikti, todél rasalo bus sunaudojama daugiau nei
jprastai.

[ Neatjunkite maitinimo laido nuo elektros lizdo ir neiSjunkite maitinimo.

[ Atlikite tik ekrane nurodytus veiksmus.

[ Neatidarykite kiekvieno dangtelio.

Jargige tinditaitmisel jargmisi ettevaatusabindusid. Kui te ei jargi neid ettevaatusabinéusid, voib t66 nurjuda ja see tuleb uuesti teha, mille téttu tarbitakse rohkem tinti kui tavaliselt.
O Arge eemaldage toitekaablit pistikust ega liilitage toidet vélja.

[ Arge tehke iihtegi teist toimingut peale ekraanil kirjeldatu.

[0 Arge avage igat katet.
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Pociatocné nastavenia m Setarile initiale MbpBOHaYaNHN HaCTPONKN . Sakotnéjie iestatijumi Pradiniai nustatymai

[10]

Pri vykonavani nasledujucich postupov sa uistite, ze budete nosit
rukavice doddvané v suprave na udrzbu, pretoze sa vase ruky
mozu zaspinit od atramentu.

Remove Charging Unit

. L. L . N N . Open printer cover.
Asigurati-va ca purtati manusile furnizate in kitul de intretinere

atunci cand efectuati urmatoarele proceduri, deoarece este posibil
sd va murdariti de cerneala pe maini.

TpsabBa fa HoCcUTe MPefoCTaBeHUTe B Habopa 3a NoaapbKKa
pbKaBULM, KOraTo U3BbpPLUBATE CIEAHUTE NPOLIeAypU, 3all0To
pbLeTe Bu MoXe Aa ce n3uanar ¢ MacTuno.

Veicot talak noraditas darbibas, noteikti uzvelciet apkopes
komplekta esosos cimdus, jo jasu rokas var k|at netiras ar tinti.

Atlikdami toliau nurodytas procediras batinai mavékite pirstines,
nes galite iSsitepti rankas rasalu.

Jargmiste toimingute ajaks pange kindlasti katte
hoolduskomplektis olevad kindad, sest vastasel korral véite oma
kded tindiga dra maarida.

[11]

Informacie o likvidacii dielu, ktory ste demontovali, ndjdete v PouZivatelskd prirucka (Online manual (Navod na internete)) -
+Disposal of used consumables (Likvidacia pouzitého spotrebného materialu)”.

Consultati Ghidul utilizatorului (Manual online) -, Colectarea consumabilelor uzate” pentru informatii privind eliminarea
piesei pe care ati scos-o.

BuxTe Pekosodcmeo Ha nompebumens (Online manual (OHnanH pbkoBoacTso)) — “Disposal of used consumables
\ (U3xBBPNAHE Ha M3MO0JI3BaHN KOHCYMAaTUBM)" 3a MHPOPMaLMA OTHOCHO U3XBBbPJIAHETO HA YacT, KOATO CTe OTCTPaHWN.

Skatiet Lietotdja rokasgramata (Online manual (TieSsaistes rokasgramata)) - "Disposal of used consumables (Atbrivosanas
no izmantotiem paligmaterialiem)", lai atrastu informaciju par atbrivosanos no nonemtas detalas.

Informacijos apie iSimtos dalies Salinima Zr. Vartotojo vadovas (Vadovas internete) — "Panaudoty eksploataciniy medziagy
iSmetimas”.

Teavet eemaldatud osa kérvaldamise kohta vaadake Kasutusjuhend (Online-juhend) jaotisest "Kasutatud kulutarvikute
korvaldamine”.
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[13]

Information

Cleaning...

=7
N

8%

About 10 min.

Standby

27

=
7]
[}
wl
~
S
=X
e\
>
=
il
2
-
~
=
>
9
>
il
<
-
~
s
X
(¥
Q.
(0]
b
=
.
Ta]
~
]
[=
«Q
£
=)
oc
~
i)
=<
[%]
(=
[}
>
k)
w



D Tlac testovacieho vzoru m Imprimarea unui model de test OTnevyaTBaHe Ha TECTOBA LWAapKa AVl Testa izklajuma drukasana

[Nl Bandomojo Sablono spausdinimas Proovimustri printimine

[1] [2]

[ 3 ] Vlozte kopirovaci papier A4 do stredu platne.

Asezati hartia de copiator A4 in centrul placii.

OK N

MNocTaseTe XapTuA 3a KonnpaHe A4 B LE€HTDbPa Ha BaJiAKa.

Novietojiet A4 kopésanas papiru veltnisa centra.

Ant plokstés centro uzdékite A4 formato popieriy.

Asetage plaadi keskele leht A4-formaadis koopiapaberit.

[4] [5]
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[7]

[9]

lac testovacieho vzoru m Imprimarea unui model de test OTneyaTBaHe Ha TECTOBA LWIapKa . Testa izklajuma drukasana Bandomojo Sablono spausd Proovimustri prin

[8]

N
Maintenance Nozzle Check
-Nozzle Check [IEXEPrint 1
KXXXXXXXXX KlCancel
J

Ak nechybaju Ziadne casti kontrolného vzoru, pripevnite rdm k platni. Ak v kontrolnom vzore chybaju ¢asti, pozrite si
informdcie o cisteni tlacocej hlavy v PouZivatelskd prirucka (Online manual (Ndvod na internete)) -,Cleaning the print head
(Cistenie tlacovej hlavy)”.

Daca nu lipseste nicio parte din modelul de verificare, atasati cadrul pe placa. Daca lipsesc parti din modelul de verificare,
consultati Ghidul utilizatorului (Manual online) - ,Curatarea capului de tipdrire” pentru informatii privind curatarea capului
de imprimare.

AKO HsIMa NMMNCBALLM YacTu OT LIApKaTa 3a MPOBEPKa, NPUKpeneTe paMKata KbM Basifika. AKO MMa IMMCBALLM YacTu OT
LapKaTa 3a NpPoBepKa, BUXTe Pekosodcmao Ha nompebumena (Online manual (OHnaiH pbkoBoacTeo)) — “Cleaning the
print head (MouncTBaHe Ha NevatallaTa rnaea)” 3a MHGOPMaLMA OTHOCHO MOYMCTBAHE Ha NevaTallaTa rnasa.

Ja testa izklajumam netrikst dalu, pievienojiet veltnitim rami. Ja testa izklajumam trakst dalas, skatiet Lietotdja
rokasgramata (Online manual (TieSsaistes rokasgramata)) - "Cleaning the print head (Drukas galvinas tirisana)", lai iegutu
informaciju par drukas galvinas tirisanu.

Jei bandomajame Sablone netraksta jokiy daliy, ant plokstés uzdékite réma. Jei bandomajame Sablone traksta daliy,
informacijos apie spausdinimo galvutés valyma zr. Vartotojo vadovas (Vadovas internete) —,Spausdinimo galvutés

valymas”.

Kui kontrollmuster on terviklik, kinnitage raam plaadi kiilge. Kui kontrollmustrist puudub detaile, vaadake teavet prindipea
puhastamise kohta Kasutusjuhend (Online-juhend) jaotisest "Prindipea puhastamine”.
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m Instalarea software-ului
Tarkvara installimine

Instalacia softvéru

(Nl Programinés jrangos diegimas

UHcTtanupaHe Ha copTyepa [AYA Programmatdras instalésana

[1]

Instalacia zakladného softvéru

Instalarea software-ului esential
MHcTtanupaHe Ha cbujecTBeHUA copTyep
NepiecieSamas programmaturas instalesana

Buatinos programinés jrangos diegimas

Olulise tarkvara installimine

Pred zaciatkom instalacie sa uistite, Ze je pocitac pripojeny k internetu a Ze su tlaciaren a pocitac
pripravené na pripojenie. Ak nie je pripojeny k internetu, nenainstaluje sa potrebny softvér.
Nepripajajte kabel, kym sa pocas instalacie nezobrazi na obrazovke vyzva s pokynom na jeho
pripojenie. Ak pripojite tlaciaren a pocita¢ kedykolvek inokedy okrem ¢asu zobrazenia vyzvy

na obrazovke, zakladny softvér sa nenainstaluje.

Tnainte de a incepe instalarea, asigurati-va ca este conectat computerul la internet si ca imprimanta si
computerul sunt pregadtite sa fie conectate. Daca nu este conectat la internet, software-ul necesar nu
va fi instalat.

Nu conectati cablul pana cand nu vi se solicita acest lucru printr-un mesaj afisat pe ecran in timpul
instalarii. In cazul in care conectati imprimanta si computerul in orice alt moment cu exceptia celui in
care se afiseazd instructiunile pe ecran, software-ul esential nu se va instala.

@ °g l.JiEE @ LAN

(10/100)

O []

Prie$ pradédami diegima jsitikinkite, kad kompiuteris yra prijungtas prie interneto, o spausdintuvas
ir kompiuteris yra parengti sujungti. Jei kompiuteris neprijungtas prie interneto, programiné jranga
nebus jdiegta.

Atlikdami jdiegima neprijunkite kabelio, kol ekrane nebus rodomas pranesimas, nurodantis tai
padaryti. Jei sujungsite spausdintuva ir kompiuterj kitu metu, nei nurodyta ekrane rodomose
instrukcijose, nebus jdiegta batina programiné jranga.

Mpeau fa 3anoyHeTe UHCTANIMPAHETO, YBEPETE Ce, Ye KOMMIOTbPBLT BU e CBbp3aH KbM MHTEPHET 1 ye
NMPVHTEPBT M KOMMIOTHPBT Ca FOTOBM 33 CBbP3BaHe. AKO He e CBbpP3aH KbM VHTEPHET, HEOOXOAUMUAT
copTyep HAMa fa 6bae nHCTanupaH.

He cBbp3BaiiTe Kabena, [OKATO He 6bAETe MHCTPYKTUPAHU fja HanpaBuTe TOBa CbC CbOOLLEHME,
KOETO Ce NoKa3Ba Ha eKpaHa Mo BpeMe Ha MHCTanauuma. AKO CBbpiKeTe NMpUHTepa 1 KOMMIOTbpa B Apyr
MOMEHT, Pa3/iMueH OT TO3U, KOraTo e NoKa3aHa MHCTPYKUMATA Ha eKpaHa, HeobxoaumuaT coptyep
HAMa Aa 6bae NHCTanmpaH.

Pirms sakat instalésanu, parliecinieties, vai dators ir savienots ar internetu, un vai printeris un dators ir
gatavi savienojumam. Ja nav izveidots savienojums ar internetu, nepiecieSama programmatara netiks
instaléta.

Nepievienojiet kabeli, kamér neesat sanémis noradi to darit zinas veida, kas tiek paradita uz ekrana
instalacijas laika. Ja savienojat printeri un datoru jebkura laika, iznemot tad, kad ekrana tiek paradita
instrukcija, batiska programmatura netiks instaléta.
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Enne installimise alustamist veenduge, et teie arvuti on tihendatud Internetiga ning printer ja arvuti
on {ihendamiseks valmis. Kui internetitihendus puudub, siis jaab vajalik tarkvara installimata.

Arge ihendage kaablit enne, kui installimise ajal kuvatakse ekraanile vastav juhis. Kui te (ihendate
printeri arvutiga muul ajal peale vastava juhise ekraanile ilmumist, siis jadb oluline tarkvara
installimata.
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Pri pouzivani dodanych dielov méZzete zviazat kable. V pripade potreby nainstalujte 1 az
4 na zadnu stranu tlaciarne. 1 a 2 pouzite pre napdjaci kdbel a 3 a 4 pouzite pre kdble USB
alebo LAN.

Atunci cand utilizati piesele furnizate, puteti lega cablurile. Atunci cand este necesar,
instalati de la 1 la 4 pe partea din spate a imprimantei. Utilizati 1 si 2 pentru cablul de
alimentare si 3 si 4 pentru cablurile USB si LAN.

Mpv n3non3BaHe Ha MPeAOCTaBEHUTE YacTV MOXKeETe [a 3aBbpKeTe Kabenute. Korato
€ HeobxoanMmo, MHCTanupanTe ot 1 4o 4 oT3af Ha NpuHTepa. M3nonsgante 1 1 2 3a
3axpaHBaLyus kaben, a 3 u 4 3a USB nnu LAN kabenu.

Izmantojot pievienotas detalas, jus varat sasiet kabelus. Ja nepieciesams, instaléjiet no 1.
[idz 4. printera aizmuguré. 1. un 2. izmantojiet stravas kabelim, bet 3. un 4. - USB vai LAN
kabeliem.

Naudodami pridedamas dalis galite sujungti kabelius. Jei reikia, jrenkite nuo 1 iki 4
spausdintuvo galinéje dalyje. Maitinimo kabeliui naudokite 1 ir 2, o USB arba LAN kabeliams
-3ir4.

Tarnitud osi kasutades saate kaablid kokku koita. Vajadusel paigaldage osad 1 kuni 4 printeri
taha. Kasutage osi 1 ja 2 toitekaabli jaoks ning osi 3 ja 4 USB- v6i LAN-kaabli jaoks.

Programinés jr

gos diegimas

Tarkvara installimine
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Instalacia softvéru

m Instalarea software-ului . WHcTannpaHe Ha codpTyepa

Programmatiras instalésana

Programinés jrangos diegimas Tarkvara installimine

[ 2 ] [d InstaléSanas metode at3kiras, ka paradits talak, atkariba no ta, kadu datoru izmantojat.
Operétajsistema Windows. Instaléjiet, izmantojot pievienoto programmatuaras disku. Datoriem
[ Spoésob instalacie sa liSi v zavislosti od pocitaca, ktory pouzivate, ako to je zobrazené nizsie. bez diskdzina, veiciet darbibas tada pasa veida ka operétajsistemai macOS.
Windows: Instalujte pomocou dodaného softvérového disku. V pripade pocitacov bez diskovej Operétajsistéma macOS. Noradiet modela nosaukumu lauka Epson Setup Navi (http://epson.sn/),
jednotky vykonajte operacie rovnakym sp6sobom ako pre macOS. un péc tam izpildiet noradijumus no lestati$ana.
macOS: Zadajte ndzov modelu na stranke Epson Setup Navi (http://epson.sn/) a potom postupu- O Instaljiet Epson Edge Dashboard™ datora, kura ir instaléts Garment Creator", un registréjiet

jte podla pokynov v ¢asti Nastavenie.

Do pocitaca, v ktorom je nainstalovana aplikécia Garment Creator™, nainstalujte aplikéciu Epson
Edge Dashboard™ a pomocou aplikacie Garment Creator zaregistrujte tlaciaren, s ktorou chcete
tlacit, v aplikacii Epson Edge Dashboard. Ak po nainstalovani aplikacie Epson Edge Dashboard
nezaregistrujete tlaciaren, niektoré stavy tlaciarne nebude mozné zobrazit v aplikacii Garment

printeri, kuru vélaties izmantot drukasanai ar Garment Creator informacijas paneli Epson Edge
Dashboard. Ja neregistrésiet printeri péc Epson Edge Dashboard instalésanas, Garment Creator
var netikt paraditi dazi printera statusi.

Instrukcijas par printeru re@istrésanu skatiet informacijas panela Epson Edge Dashboard
palidziba.

Creator.

Pokyny o spOsobe registracie tlaciarni ndjdete v pomocnikovi aplikacie Epson Edge Dashboard. *1 Programmatdra drukas darba izveidei un suti$anai.

*2 Programmatdra, kas uzrauga printeru statusu, atjauno programmaparatdru u.t.t. Versijas 1.0 nosaukums ir
*1 Softvér na vytvaranie a odosielanie tlacovych uloh. “Epson Control Dashboard for DTG".
*2 Softvér, ktory monitoruje stav tlaciarni, aktualizuje firmvér a tak dalej. Na verziu 1.0 sa odkazuje ako na,Epson

Control Dashboard for DTG".

4 Atsizvelgiant j naudojama kompiuterj jdiegimo metodas gali skirtis nuo rodomo toliau.
+Windows": jdiekite naudodami pridedama programinés jrangos diska. Kompiuteriuose, kuriuose
néra disky jrenginio, atlikite tokius pacius veiksmus, kaip su,macOS".

»,macOS": Epson Setup Navi (http://epson.sn/) nurodykite modelio pavadinima, tada vadovaukités
parinktyje Saranka pateikiamais nurodymais.

d Kompiuteryje, kuriame jdiegta programa Garment Creator™, jdiekite Epson Edge Dashboard™,
tada uzregistruokite norimg naudoti spausdintuva, kad spausdintuméte su Garment Creator
valdymo programoje Epson Edge Dashboard. Jei jdiege Epson Edge Dashboard neuzregistruos-
ite spausdintuvo, programoje Garment Creator negalés buti rodomos kai kurios spausdintuvo
basenos.

Spausdintuvo registravimo instrukcijy ieskokite Epson Edge Dashboard pagalbos skiltyje.

[d Metoda de instalare difera dupa cum se afiseaza in functie de computerul utilizat.

Windows: Instalati utilizand discul software furnizat. Pentru computerele fara unitate de disc,
efectuati operatiunile in acelasi mod precum in cazul macOS.

macOS: Specificati numele modelului in Epson Setup Navi (http://epson.sn/), iar apoi urmati
instructiunile din Configurare.

[ Instalati Epson Edge Dashboard™ pe computerul pe care este instalat Garment Creator™ si inreg-
istrati imprimanta pe care doriti sa o utilizati pentru imprimare cu Garment Creator in Epson Edge
Dashboard. Daca nu inregistrati imprimanta dupa instalarea software-ului Epson Edge Dash-
board, anumite stari ale imprimantei nu pot fi afisate in Garment Creator.

Pentru instructiuni privind modul de inregistrare a imprimantelor, consultati sectiunea Ajutor din
Epson Edge Dashboard. *1 Spausdinimo uzduoties karimo ir siuntimo programiné jranga.
*2 Programiné jranga, kuri stebi spausdintuvy blseng, atnaujina programine aparatine jranga ir pan. Versijos 1.0

1 Software pentru crearea si trimiterea unei activitati de imprimare. Pavadinimas —,Epson Control Dashboard for DTG",

*2 Software care monitorizeaza starea imprimantelor, actualizeaza firmware-ul si altele. Referirea la versiunea 1.0 se
face ca,Epson Control Dashboard for DTG".

[ Installimisviis oleneb arvutist, mida kasutate.
Windows: Installimiseks kasutage tarnitud tarkvaraplaati. Kui arvutis ei ole plaadidraivi, toimige
vastavalt macOSi juhisele.
macOS: Maaratlege Epson Setup Navi (http://epson.sn/) all mudeli nimi ning jargige Haalestuse
juhiseid.

[ Installige Epson Edge Dashboard™ tarkvara arvutisse, millesse on installitud Garment Creator™,
ja registreerige printer, mida soovite printimiseks kasutada, Garment Creator abil Epson Edge
Dashboard tarkvaras. Kui te ei registreeri printerit parast Epson Edge Dashboard installimist, ei saa
Garment Creator kdiki printeriolekuid naidata.
Juhiseid printerite registreerimise kohta vaadake Epson Edge Dashboard tarkvara spikrist.

(1 MeToabT 3a MHCTaNMpaHe ce Pa3fiMyaBa, KaKTo e NMoKasaHo no-Aosy, B 3aBUCKMOCT OT
KOMMIOTbPA, KOWTO 1U3Mnos3BaTe.

Windows: MHcTanupalite, Kato n3non3eare NpefoCcTaBeHns AUCK CbC codTyepa. 3a KOMMITpY
6e3 AMCKOBO YCTPOICTBO M3BbpLUETE OnepaLunTe Mo CbLMsA HauMH KaTto 3a macOS.

macOS: MNocoueTe umeTo Ha moaena B Epson Setup Navi (http://epson.sn/) n cnepeaiite
UHcTpyKumute ot KoHpurypmpase.

[ WHcTtanupaiite Epson Edge Dashboard™ Ha komnioTbpa, Ha KOMTO e MHcTanupaH Garment Cre-
ator™, n pernctpupainTte NnpruHTepa, KOWTO UCKaTe [a U3nos3Barte, 3a Aa neuvatarte ¢ Garment
Creator, B Epson Edge Dashboard. Ako He peructpupate npuHTepa cneg uHcTanupaxe Ha Epson
Edge Dashboard, HAKOM CbCTOAAHNA Ha NPYHTEPA He MoraT Aa 6baaT nokasaHu B Garment Creator.
3a MHCTPYKLUM OTHOCHO PErNCTPUPAHETO Ha NPUHTEPY BUXKTe nomolyTa 3a Epson Edge Dash-
board.

*1 Tarkvara prindit6ode loomiseks ja saatmiseks.
*2 Tarkvara, mis jélgib printerite oleuid, vérskendab pohivara jne. Versioonile 1.0 viidatakse mdistega “Epson
Control Dashboard for DTG".

*1 Codryep 3a cb3gaBaHe 1 M3MpaLLaHe Ha 3aaHue 3a neyar.

*2 CodTyep, KOMTO HabnogaBa CbCTOAHNETO Ha NPUHTEPY, akTyanusupa ¢bpmyep U T.H. Bepcua 1.0 e nocoueHa
kaTo “Epson Control Dashboard for DTG".
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[ 3 ] Na dokoncenie instaldcie postupujte podla pokynov na obrazovke.

Windows/macOS Urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza instalarea.

CHEABaI;ITe NHCTPYKUNUTE BbPXY €KPaHa, 3a Aa 3aBbpLUNTE MHCTaNaunATa.

SEIND DPSON CORPORATICN
S0 LICEMSE AGREEMENT

Lai veiktu instalésanu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
UZbaikite diegimg vadovaudamiesi ekrane pateikiamomis instrukcijomis.

Installimisel jargige ekraanile kuvatavaid juhiseid.

Windows

Ak sa zobrazi vyssie uvedend obrazovka, skontrolujte, ¢i je vydavatel’,SEIKO EPSON CORPORATION” a potom kliknite na polozku Povolit pristup.

Atunci cand este afisat ecranul de mai sus, asigurati-va ca editorul este,,SEIKO EPSON CORPORATION” si apoi faceti clic pe Se permite accesul.

Korato e noka3aH ekpaHbT No-rope, ysepere ce, Ye nsaatenar e “SEIKO EPSON CORPORATION',cnep KoeTo wpakHeTe Bbpxy Paspewun gocrbna.

. mw _ Kad tiek paradits augstak redzamais ekrans, parliecinieties, ka izdevéjs ir “SEIKO EPSON CORPORATION’, un péc tam noklikskiniet opciju
e e Atlaut piek]uvi.

5 Puthc retworks, mach a2 thase in separts and oaffies shops {nas recommended
iecause these netwarts often have itse or na seanty)

i s o e Jei rodomas toliau pateikiamas ekranas, jsitikinkite, kad leidéjas yra,SEIKO EPSON CORPORATION tada spustelékite Leisti prieiga.

Kui ekraanile ilmub see kuva, kontrollige, kas publitseerijaks on “SEIKO EPSON CORPORATION” ning seejarel klopsake Luba juurdepaas.
Ked'sa zobrazi vyssie uvedena obrazovka, uistite sa, ze kliknete na polozku Instalovat.
. Atunci cand este afisat ecranul de mai sus, asigurati-va ca faceti clic pe Instalare.
KoraTo e nokasaH eKkpaHbT No-rope, TpA6Ba Aa WpakHeTe Bbpxy UHcTanupaHe.
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@ Kad tiek paradits augstak redzamais ekrans, parliecinieties, vai esat noklikskinajis opciju Instalét.

ehences seftwaes friom publrshers you st o oo

Jei rodomas toliau pateikiamas ekranas, batinai spustelékite |diegti.

Kui ekraanile ilmub see kuva, kldpsake kindlasti Installi.
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Nastavenia hesla (len siete)

Setarile pentru parola (doar pentru retea)

Pri pripajani k sieti nastavte heslo na ochranu sietovych nastaveni. Uistite sa, ze nezabudnete administratorské heslo. Ak
zabudnete heslo, pozrite si informacie o zvladani problémov v PouZivatelskd prirucka (Online manual (Navod na internete)) -
,Problem Solver (Riesenie problémov)”.

HacTpoinkun Ha naponarta (camo B Mpexa)

Paroles iestatijumi (tikai tiklam)

Atunci cand va conectati la o retea, setati o parola pentru a proteja setdrile de retea. Asigurati-va cd nu uitati parola de
administrator. Daca uitati parola, consultati Ghidul utilizatorului (Manual online) - ,Rezolvarea problemelor” pentru informatii

Parooli seadmine (ainult vérguiihenduse korral) ot ez e [pielelishinelon,

Slaptazodzio nustatymai (tik tinklo)

KoraTo ce cBbp3BaTe KbM MpeXKa, 3afialiTe Naposa, 3a Aa 3aLMTUTE MPEXOBUTE HACTPOIKW. YBEpETe ce, Ye HAMA Aa 3abpasuTe
naponarta Ha agMUHUCTpPaTopa. AKO 3abpaBuTe NaposnaTa, BuKTe Pokosoocmso Ha nompebumens (Online manual (OHnaiH
pbKoBOACTBO)) — “Problem Solver (PewaBaHe Ha npobnem)” 3a MHPOPMaLIMA OTHOCHO TOBA KakK [1a AeMCTBaTe Npu Npobsiemu.

Veidojot savienojumu ar tiklu, iestatiet paroli, lai aizsargatu tikla iestatijumus. Neaizmirstiet administratora paroli. Ja
aizmirstat paroli, skatiet Lietotaja rokasgramata (Online manual (Tie$saistes rokasgramata)) - “Problem Solver (Problémas
risinajums)”, lai iegutu informaciju par problémus risinasanu.

Jungdamiesi prie tinklo nustatykite slaptazodj, kad apsaugotuméte tinklo parametrus. Jokiu budu nepamirskite
administratoriaus slaptazodzio. Jei pamirsote slaptazodj, informacijos apie problemy sprendima zr. Vartotojo vadovas
(Vadovas internete) -, Problemy sprendimo priemoné”.

Kui loote Gihenduse vérguga, seadke vorgusatete kaitseks parool. Pidage meeles, et administraatori parooli ei tohi unustada.

Kui olete parooli unustanud, vaadake teavet probleemide lahendamise kohta Kasutusjuhendi (Online-juhend) jaotisest
“Probleemide lahendamine”

[ 1 ] Spustite svoj webovy prehliadac a do panela s adresou zadajte IP adresu tlaciarne.
Lansati browserul web, iar apoi introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese.

Craptupaite yeb 6pay3bp 1 BbBeaeTe |P agpeca Ha NpuHTEpPa B agpecHaTa fieHTa.

B hpPOUOOUCOUG XK XX P~ @ uoox

Palaidiet timekla parlikprogrammu, un péc tam adresu josla ievadiet printera IP adresi.
Paleiskite tinklo narsykle, tada adresy juostoje jveskite spausdintuvo IP adresa.

Kaivitage veebibrauser ja sisestage aadressiribale printeri IP-aadress.
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[ 2 ] Kliknite na polozky Moznosti - Heslo.

Faceti clic pe Optiuni - Parola.

LpakHeTe Bbpxy Onuun - NMapona.

Noklikskiniet opciju Options (Opcijas) - Password (Parole).

Spustelékite Parinktys — Slaptazodis.

Klépsake Suvandid - Parool.

[ 3 ] Nastavte heslo a potom zatvorte webovy prehliadac.

Setati o parola si apoi inchideti browserul web.

3afalite napona, cnep KoeTo 3atBopeTe yeb 6pay3bpa.

lestatiet paroli un péc tam aizveriet timekla parlukprogrammu.

Nustatykite slaptazodj ir uzdarykite tinklo narsykle.

= Seadke parool ja seejdrel sulgege veebibrauser.

=
w
[}
wl
~
S
=
e\
>
=
wd
9
-]
~
=
>N
2
>
i
<
-
~
=
X
(%)
Q
(0]
[
[
.
Ta]
~
]
[ =
«Q
£
)
o
~
i)
=
w
c
v
>
o
(7]

35
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(Ml Vadovo internete perziira Online-juhise lugemine

Potom vlozte tricko (médium) a za¢nite pouzivat tlaciaren. Informécie o vkladani tricka a vykonévani idrzby néjdete v Operator's Guide (Prirucke operdtora) (PDF).
Pomocou nizsie zobrazeného QR kédu moézete prehrat vided o vkladani triciek a vykonavani udrzby.

Apoi, incdrcati un tricou (suport) si incepeti sa utilizati imprimanta. Pentru informatii privind incarcarea tricoului si efectuarea lucrérilor de intretinere, consultati Ghidul operatorului(PDF).
Prin utilizarea codului QR de mai jos, puteti vizualiza videoclipurile pentru incércarea tricourilor si efectuarea lucrarilor de intretinere.

Mocne 3apefeTe TeHUCKa (HOCMTEN) 1 3aMOYHETe fla 3non3BaTe NpuHTepa. 3a MHGOPMaLMA OTHOCHO 3apexaHe Ha TeHMCKaTa 1 N3BbpLUBaHe Ha TEXHUYECKO obchnyBaHe BuxTe Operator's Guide (Pokosodcmeso
Ha nompebumerns) (PDF).
KaTo n3snonssate QR Kofa Nno-Aoiy, MOXeTe Aa BUAUTE BULEOKIIMMOBE 3a 3apeXXAaHe Ha TEHUCKU U 13BbPLLBaHE Ha MOAAPBXKKa.

Péc tam ievietojiet T kreklu (datu neséju) un tad saciet izmantot printeri. Informaciju par T krekla ievietosanu un apkopes veikSanu skatiet Operator's Guide (Operatora rokasgramata)(PDF).
Izmantojot zemak redzamo QR kodu, jis varat skatit video par T kreklu ievietosanu un apkopes veiksanu.

Tada jdékite marskinélius (medziagg) ir pradékite naudoti spausdintuva. Informacijos apie marskinéliy jdéjima ir prieZiaros atlikima Zr. Operatoriaus vadovas(PDF).
Naudodami toliau pateiktg QR koda galite perzitréti vaizdo jrasus apie marskinéliy jdéjimga ir priezitros atlikima.

Jargmiseks laadige T-sark (kandja) ja alustage printeri kasutamist. Teavet T-sdrgi laadimise ja seadme hooldamise kohta vaadake Kasutajajuhend(PDF).
Jargmise QR-koodi abil voite vaadata videoid T-sarkide laadimisest ja printeri hooldamisest.
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EPSOMN Manuals

Podrobnosti o vykonavani operacii a drzbe tlaciarne najdete v Online manual (Navode na internete).
Online priru¢ky mozete otvorit kliknutim na ikonu Priru¢ky EPSON vytvorenej na pracovnej ploche
vasho pocitaca.

lkona Prirucky EPSON sa vytvorila pri instalovani priruciek podla odseku ,Instalacia softvéru”

v predchadzajlcej casti.

lkona ,Prirucky EPSON” chyba

Ak sa na pracovnej ploche nenachadza ikona Priru¢ky EPSON, navstivte stranku Epson Setup Navi
http://epson.sn/ a postupujte podla nizsie uvedenych pokynov na zobrazenie navodov na internete.
1. Uvedte alebo zvolte model tlaciarne.

2. Kliknite na moznost Podpora > Online manual (Navod na internete).

Mpernep Ha OHNaiH pbKOBOACTBO

Consultati Manualul online pentru detalii privind efectuarea operatiunilor si a lucrarilor de intretinere
pentru imprimanta.

Puteti sa deschideti manualele online facand clic pe pictograma Manualele EPSON care este creata
pe desktopul computerului dvs.

Pictograma Manualele EPSON este creata atunci cand se instaleaza manuale prin utilizarea optiunii
Jnstalarea software-ului”in sectiunea precedenta.

Lipsa pictograma, Manualele EPSON”

Daca pe ecran nu se afiseaza nicio pictogramda Manualele EPSON, vizitati Epson Setup Navi (http://
epson.sn/) si urmati pasii de mai jos pentru a vizualiza manualele online.

1. Introduceti sau selectati modelul imprimantei.

2. Faceti click pe Asistenta > Manual online.

Bwkte Online manual (OHnaiH pbKOBOACTBO) 3a AeTaliv OTHOCHO M3BbPLUBAHETO Ha onepauun 1
noaApbXKKa 3a NpuHTEpa.

Mo>eTe fia OTBOPWTE OHMaliH PbKOBOACTBATA, KaTo LpaKkHeTe BbpXy MKOHaTa PbKoBoACTBa Ha
EPSON, cb3nageHa Ha paboTHMA MOT Ha BallmMA KOMMIOTbP.

MkoHaTa PbkoBoacTBa Ha EPSON ce cb3paBa, korato pbKoBOACTBaTa Ca MHCTaNMpPaHU C MOMOLLUTA Ha
“UHcTannpaHe Ha codTyepa” B NpeauILHNA pa3gen.

Hama nkoHa “PbvkoBogcrBa Ha EPSON”

Ako HAMa nkoHa PbkoBogcTBa Ha EPSON Bbpxy paboTHuA nnoT, nocetete Epson Setup Navi (http://
epson.sn/) n cnepgarite CTbNKUTE NO-J0JY, 33 Aa BUANTE pbKOBOACTBATa OHMAMH.

1. BbBegeTe unu n3bepeTte Mofena Ha NpUHTepa.

2. lLpakHeTe MogapbxKKa > Online manual (OHnaiiH pbKOBOACTBO).

Tie$saistes rokasgramatas skatisana Vadovo internete pe a Online-juhise lugemine

Skatiet Online manual (Tie$saistes rokasgramatu), lai sikak uzzinatu par printera darbibu un apkopi.
Lai atvértu tieSsaistes rokasgramatas, noklikskiniet uz ikonas ,EPSON" rokasgramatas, kas redzama
jasu datora darbvirsma.

lkona ,EPSON" rokasgramatass paradas, kad rokasgramatas instalé, izmantojot iepriek3éjas sadalas
noradi Programmaturas instalésana.

Nav ikonas ,,EPSON" rokasgramatas

Ja uz darbvirsmas nav ikonas ,EPSON" rokasgramatas, dodieties uz Epson Setup Navi (http://epson.
sn/) un veiciet talak noraditas darbibas, lai apskatitu rokasgramatas tiessaisté.

1. levadiet vai atlasiet printera modeli.

2. Noklikskiniet uz Atbalsts > Online manual (TieSsaistes rokasgramata).

Informacijos apie veiksmy su spausdintuvy atlikima ir jo priezitra Zr. Vadovg internete.

Norédami atidaryti internetinj vadova, spauskite ,EPSON" instrukcijos piktograma kompiuterio
darbalaukyje.

~EPSON" instrukcijos piktograma sukuriama, kai instrukcijos jdiegiamos naudojant,Programinés
jrangos diegimas” ankstesniame skyriuje.

Néra ,EPSON" instrukcijos piktogramos

Jei darbalaukyje néra ,EPSON" instrukcijos piktogramos, apsilankykite Epson Setup Navi (http://
epson.sn/) ir atlikite Zemiau nurodytus veiksmus, kad pamatytumeéte instrukcijas internete.

1. Jveskite arba pasirinkite spausdintuvo modelj.

2. Spustelékite Palaikymas > Vadovas internete.

Vaadake Online-juhendist tksikasju printeri kasutamise ja hooldamise kohta.

Vérgujuhendite avamiseks kldpsake ikooni Epsoni juhendid arvuti todlaual.

Ikoon Epsoni juhendid luuakse juhendite installimisel vastavalt eelmise peatiiki jaotisele "Tarkvara
installimine"

Ikoon "Epsoni juhendid” puudub

Kui téolaual pole ikooni Epsoni juhendid, minge lehele Epson Setup Navi (http://epson.sn/) ja jargige
veebijuhendite lugemiseks allolevaid juhiseid.

1. Sisestage voi valige printeri mudel.

2. Kl6psake Tugi > Online-juhend.
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